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the author of Incomplete L1 Acquisition in the Immigrant Situation: Yiddish in the
United States (2000) and the forthcoming Code Choice in the Language Classroom.
Together with Carlee Arnett, Professor Levine is coeditor of the journal Die Unterrichtspraxis/Teaching German. Currently, he is president of the American Association of University Supervisors and Coordinators, and on his home campus he also
serves as faculty director of the UCI Center for International Education.
Peih-ying Lu (PhD, University of Glasgow) is associate professor in the Center
for General Education, Kaohsiung Medical University, Taiwan. She has researched
university-level intercultural language education in Taiwan and published articles
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Ana Oskoz (PhD, University of Iowa) is associate professor of Spanish in the
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at the University of Maryland Baltimore County. Her research focuses on the use
of technology for second-language learning and second-language acquisition. She
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such as online chats, discussion boards, blogs, and wikis, for second-language
learning to promote cultural discussions, enhance second-language writing, and
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in the language classroom.
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learning, and Tandem learning. She is involved in projects researching interaction
in online language tutorials, the use of VLE tools for language learning,
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and articles in all the above areas. International projects include LITERALIA (an
EU-Socrates–funded multilateral Tandem project) and DOTS (an ECML–funded
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two-day seminar on Spoken Online Learning Events at the Open University that
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Robert W. Train (PhD, University of California, Berkeley) is an associate professor
of Spanish at Sonoma State University, where he is also director of the Language
and Culture Learning Center. Formerly a public high school teacher of Spanish and
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language designed for future language teachers. He has published and lectured on
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and Semiotics of Language Learning (2004) and Scaffolding the Success of
Adolescent English Language Learners (with Aída Walqui, 2010). He is professor
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at the Monterey Institute of International Studies, where he teaches courses
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Second Language Acquisition and Teaching at the University of Arizona. She
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and the pragmatic-stylistic effects that have driven their reception. She has
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